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Bedienungsanleitung Aktenvernichter

Operating instructions for document shredder
Mode d’emploi de la machine a détruire les documents
Instrucciones de uso del destructor de documentos
Istruzioni per I'uso distruttore per documenti
Gebruiksaanwijzing dossiervernietiger
Betjeningsvejledning dokumentmakulator
Bruksanvisning dokumentférstérare

Kayttdohje paperisilppurille

Bruksanvisning makuleringsmaskin

Instrucoes de uso para o destruidor de papel

Evrak imha makinasi kullanma kilavuzu

PYKOBO.CI,CTBO no aKcnnyatauum MmalinuHbl
AnA YHUUTOXeHUA AenoBbIX 6ymar

Navod k obsluze zafizeni na znehodnoceni dokumentt

Instrukcja obstugi urzadzenia do niszczenia dokumentéw

Okmanymegsemmisité hasznalati utasitasa
Navodilo za uporabo stroja za uni¢evanje aktov
Uputa za uporabu Naprava za uniStavanje akata
OBnyieg X£IPIOCHOU TOU KATAGTPOPEA £YYPAPWY
Instructiuni de utilizare aparat de distrus acte
v by A— GV

Bl Losie Claglad Iafy
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Allgemeine Angaben
General data
Données générales
Datos generales
Dati generali
Algemene instructies
Generelle angivelser
Allmént

Yleiset tiedot
Generelle opplysninger
Indicagbes gerais
Genel bilgiler
OBLme ykazaHus
Voéeobecné udaje
Dane ogdline
Atalanos adatok
Splodni podatki

Opéi podaci

levikd oToIXEIC

Date generale

—7—7
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Nicht in der N@he von brennbaren Fliissigkeiten oder Gasen verwenden
Do not use in the vicinity of inflammable liquids or gases

Ne pas utiliser & proximité de liquides inflammables ou de gaz

No usar estando cerca de liquidos inflamables o de gases

Non impiegare in vicinanza di liquidi o gas infiammabili

Niet in de buurt van ontvlambare vloeistoffen of gassen gebruiken
Ma ikke benyttes i nzerheden af breendbare vaesker eller gasarter
Far ej anvandas i narheten av brannbar véatska eller gas

Ei saa kayttaa palavien nesteiden tai kaasujen laheisyydessa
Skal ikke brukes i naerheten av brennbar veeske eller gass

Nao utilizar na proximidade de liquidos ou gases inflamaveis
Yanicl sivilarin veya gazlarin yakininda kullanmayiniz

He ncnonbaoBaTb BOMN3N roprodnx XUAKOCTEH U rasoB
Nepouzivat v blizkosti hoflavych tekutin nebo plyni

Nie uzytkowaé w poblizu tatwopalnych cieczy i gazéw

Ne hasznélja gyulékony folyadékok vagy gazok kdzelében

Ne uporabljati v bliZini vnetljivih teko€in in plinov

Ne upotrebljavati u blizini zapaljivih teku¢ina ili plinova

Mrv XPrCIHOTTOIEITE KOVTA O€ £QAEKTA LYPA ) aépia

A nu se folosi in apropierea lichidelor inflamabile sau a gazelor
AP ARARIN O HE S TREM L 22U TR S b

OB e @ L o JLaid U LT LT sl a8 1L AT Jloaiiol S0 ¥
EDETRBRRT IRMEEA

Nicht in der N&he von atzenden Stoffen verwenden
Do not use in the vicinity of corrosive materials

Ne pas utiliser a proximité de matieres corrosives
No usar estando cerca de materiales corrosivos
Non impiegare in vicinanza di materiali corrosivi
Niet in de buurt van bijtende stoffen gebruiken

M& ikke anvendes i nzerheden af setsende stoffer
Far ej anvandas i narheten av fratande &mnen

Ei saa kayttaa syovyttavien aineiden laheisyydessa
Skal ikke brukes i neerheten av etsende stoffer
Nao utilizar na proximidade de substancias corrosivas
Asindinici maddelerin yakininda kullanmayiniz

He ucnonb3oBaTh BONN3N arpecCuBHbIX CPEA
NepouZzivat v blizkosti leptavych latek

Nie uzytkowaé w poblizu $rodkéw zracych

Ne hasznalja maré anyagok kézelében

Ne uporabljati v blizini jedkih materialov

Ne upotrebljavati u blizini agresivnih materijala
MnVv XprCIHOTIOIEITE KOVTA OE KAUGTIKS UAIKA

A nu se folosi in apropierea substantelor corozive
IV TT O IE < CHEN L2 TR S0

Gl STl oy AL AV Jlasi! 55 ¥
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Achtung / Vorsicht L, Nicht der Nésse aussetzen
Warning / Caution T Do not expose to the wet
Attention / Prudence Ne pas exposer a 'humidité
Atenci n/Cuidado No exponer a la humedad

Attenzione / prudenza
Attentie / voorzichtig
Bem rk/ forsigtig
OBS /varf rsiktigt
Huomio / varo

OBS / Forsiktig

Aten o /Cuidado
Dikkat / ihtiyat
BHumaHue / OCTOPOXHO
Pozor / opatrné
Uwaga / Ostroznie
Figyelem / Vigy zat
Pozor / Previdnost
Pozor / oprez

Non esporre all’'umidita

Niet aan vocht blootstellen
Ma ikke udseettes for vaede
Far ej utsattas for vata

Ei saa altistaa kosteudelle
Skal ikke utsettes for veete
N&o expor a humidade
Rutubete maruz birakmayiniz
MpeaoxpaHaTb OT NonajaHns Braru
Nevystavovat vlhkosti

Nie naraza¢ na wilgo¢

Ne tegye ki nedvességnek
Ne izpostavljati vlagi

Ne izlagati vlazi

Mpoocoyn / TipoeUAaén Na pnv exTeei o€ uypacia
Atentie / Precautie A se feri de umezeald
fil AT S DS/ TR

Lial /!
EE
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Stromversorgung — muss jederzeit leicht zugénglich und in der Nahe des Aktenvernichters angebracht sein!
Power supply plug must be accessible at all times and located in the proximity of the Shredder.
Nécessite une alimentation électrique proche de I'appareil. Mise sous tention permanente: débrancher
la prise pour arréter I'alimentation.

El enchufe de la toma de corriente debe ser accesible y estar localizado préximo a la destructora.
Energia elettrica: deve essere facilmente accessibile e nelle vicinanze del distruggidocumenti.

Het stopcontact moet altijd makkelijk te bereiken zijn en zich in de buurt van de papiervernietiger bevinden!
Stremforsynigen skal vaere let tilgeengelig, og veere i naerheden af makuleringsmaskinen.
Strémforsorjning — maste alltid vara atkomlig

Sijoita paperintuhooja aina pistorasian laheisyyteen. Pistoke toimii verkkokytkimena !

Stremforsyningen ma veere lett tilgjengelig og i naerheten av makuleringsmaskinen!

Alimentacéo de corrente — manter sempre o livre-acesso

Elektrik ikmali - Elektrik prizi herzaman kolayca ulasilabilir ve kaigit imha makinesinin yakininda bulunmalidir.
SneKTpmquKaq po3eTka fomkHa HaxXo4UTLCA PAAOM C YHUYTOXUTENEM LOKYMEHTOB 1 ObITb Nnerko AOCTyNHa.
Napajeni musi byt v kazdém pfipadé dobre pfistupné a v blizkosti skartovaciho stroje.

Zasilanie elektryczne — musi by¢ tatwo dostepne i zawsze w poblizu niszczarki

A halézati csatlakozonak (konnektornak) hozzaférhetének és az iratmegsemmisité kézelében kell lenni.

Unicevalnik namestite v blizino lahko dostopne elektricne vtinice.

Opskba strujom — mora biti u svako doba pristupacna

To RUcpa Tpo@odoaiag PEUHATOG TTPETTEN Va Eival TTAVTA TTPOCRACIHO Kal va BPicKETAl KOVTA OTOV KATAaTPOYEQ.

Priza de alimentare trebuie sa fie disponibila in permanenta si localizata in apropierea dispozitivului
(distrugatorului). Trebuie scos din priza .

VALY S —aEEI P OEL A EEI—FR s aT v T S
BoBH LR L,
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Bedienung
Operation
Commande
Uso
Comando
Bediening
Betjening
Handhavande
K ytt
Betjening
Modo de utiliza o
Kullanma
YnpaeneHue
Obsluha
Obstuga
Kezel s
Upravljanje
Rukovanje
Xelpiopédg
Comanda
el
Junall
BIEEH

Achtung, bei langen offenen Haaren

Keep long hair clear of machine

Attention aux cheveux longs détachés

Cuidado con el pelo largo y suelto

Attenzione con capelli lunghi sciolti

Attentie, pas op met lange, loshangende haren

Veer forsigtig ved langt, lostheengende har

Var forsiktigt med langt utslaget har

Ole varovainen pitkien, vapaiden hiusten yhteydessé.

Veer forsiktig med langt utslatt har

Cuidado com os cabelos soltos e compridos

Uzun agik saglarda dikkat ediniz

BHumaHne! OnacHOCTb BTATMBAHNA A/IMHHBIX pacnyLUeHHbIX BOMIOC
Pozor, pfi dlouhych rozpusténych vlasech

Uwaga, przy diugich rozpuszczonych wiosach

Vigyazat hosszu, kibontott haj esetén

Pozor pri dolgih razpus&enih laseh

Paznja kod duge raspustene kose

[Mpocoyn Cg HAKPI& AVOIXTE HAAIK

Atentie, daca purtati par lung

REEOBRIEIL
Lo suds Jisk sadll SIS 131 il
BRENERZTELIR

Achtung, bei Tragen von Krawatten
Keep neck-ties clear of machine
Attention, en cas de port de cravate
Cuidado al llevar corbata

Attenzione quando si indossano cravatte
Attentie, pas op met het dragen van stropdassen
Veer forsigtig, hvis De beerer slips

Var forsiktig om slips béars

Ole varovainen kravattia kayttaessasi
Veer forsiktig hvis slips beeres

Cuidado ao usar gravatas

Kravat takiyorsaniz dikkat ediniz
BHuMaHue B crydae HOLLeHUA rancrykal
Pozor, pfi noseni kravaty

Uwaga, przy noszeniu krawatéw
Vigyazat nyakkendd viselése esetén
Pozor, &e nosite kravato

Pozor kod nosenja kravate

Mpoooyn éTav eopdTe ypapara

Atentie, daca purtati cravata

ALY YA OBRIEN

ay gl 3iall dlay, ol i 4guil
BEUTFNERTELIR
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Achtung, bei Tragen von Armketten

Keep bracelets clear of machine

Attention, en cas de port de bracelet

Cuidado al llevar pulseras

Attenzione quando si indossano bracciali
Attentie, pas op met het dragen van armbanden

Veer forsigtig, hvis De baerer armband

Var forsiktigt om armband bérs

Ole varovainen ranneketjua pitdessasi

Veer forsiktig hvis armband baeres

Cuidado ao usar pulsares

Kol zincirinize dikkat ediniz

BHumaHne! OnacHOCTb Npy HOLLEHWW GpacneTos
Pozor, pfi noSeni naramku

Uwaga, przy noszeniu branzolet

Vigyazat karkoték viselése esetén

Pozor pri no$enju zapestnic

Pozor kod no$enja narukvice

Mpocoyn éTav eopdTe CAUCISES XeIpdg
Atentie, daca purtati bratari
T S BT OB LR

4 gadd! Judaall Sl aie slaid!
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Hineinfassen verboten

Interference prohibited

Il est interdit de mettre ses doigts a l'intérieur
No toque el interior

Vietato introdurre le mani

Niet in het toestel grijpen

For ikke disketter eller kassetter ind!
Forbjudet att gripa tag i

Laitteen siséén koskeminen kielletty
Ikke stikk inn handen

Proibido introduzir as méaos

igerisine el sokmak yasaktir
[HoTparusaTtbcs npu paGoTe sanpellueHo
Nesahat dovnitf!

Whktadanie rak zabronione

Tilos belenyulni!

Sedi noter je prepovedano

Zabranjeno diranje unutra
AmayopeUeTal va BadeTe péoa o Xépia cag!
Este interzisa introducerea mainii
FAEPIZANRNT RS0,

Jalall 3 gall ¢ e

RIEBFHBA

Weder Biiro- noch Heftklammern einfiihren!

Do not insert paper clips or staples

N'introduire ni trombone, ni agrafe !

iNo introduzca clips ni grapas!

Non introdurre fermagli o punti metallici!

Geen paperclips of nietjes in het toestel doen!

For ikke clips ind!

For varken in pappersklammor eller gem!

Ala tyénna koneeseen paperiliittimia!

Ikke stikk inn binderser eller stifter!

N&o introduzir clipes nem prendedores de papel!

Atac veya zimba teli sokmayiniz!

He BBOAWTL CKpenKM UK ckobbl ANS clumsaHus Gymar!
Nevsunovat ani sesgivaci spony ani kancelaiské svorky!
Nie wktada¢ spinaczy i zszywaczy!

Ne tegyen be gem- vagy fliz6kapcsot!

Vstavljati ne smete niti pisarniskih niti spenjalnih sponk!
Ne uvoditi spajalice ili takerice!

Mnv pixveTe péca GUVBETPES Kal SUPPATTTIKA!

Nu introduceti agrafe sau capse!

LYYy TRy F R AR LEBA LT FEL,
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Keine Disketten oder Cassetten einfiihren!

Do not insert diskettes or cassettes

Ne pas introduire de disquettes ou de cassettes !
iNo introduzca disquetes ni casetes!

Non introdurre dischetti o cassette!

Geen diskettes of cassettes in het toestel doen!
For ikke disketter eller kassetter ind!

For inte in en diskett eller kassett!

Ala tydnna koneeseen levykkeita tai kasettejal
Ikke sett inn disketter eller kassetter!

Nao introduzir disquetes ou cassetes!

Disket veya kaset sokmayiniz!

He BBOAWTL AMCKETLI UNK KacceTo!!
Nevsunovat diskety nebo kazety!

Nie wktada¢ dyskietek i kaset!

Ne tegyen be floppy-lemezt vagy kazettat!
Vstavljati ne smete disket ali kaset!

Ne uvoditi diskete ili kazete!

Mnv pixveTe péca DICKETEG 1 KATETEG!

Nu introduceti dischete sau casete!

Ty — T4 ANy FEFFALROT FE,

ligle of o8 Jlasl Jolai ¥
PRANBEHBEBF

Achtung, automatischer Anlauf
Warning! Automatic start

Attention, démarrage automatique
Cuidado, marcha automatica
Attenzione, avvio automatico
Attentie, automatische start

Pas pa! Apparatet starter automatisk
Varning, automatisk start

Varo, automaattinen kaynnistys
Advarsel, automatisk start

Cuidado com o arranque de partida automatico
Dikkat, otomatik calismaya gecme
BHrMaHmne! ABTOMATUYECKMIA NyCK
Pozor, pfi automatickém rozb&hu
Uwaga, automatyczne uruchamianie
Vigyazat, automatikus indulds
Pozor, avtomatski zagon

Pozor, automatski polazn rad
Mpoooyn, auTépaTn gKKivnon
Atentie, pornire automata

BB A & — M
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in Bereitschaft
Standby

prét

En disposicion =
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Stand-by

Gereed voor gebruik
Driftskla

Stand-by

Valmiustila

Stand-by

Em preparacao
Calismaya hazir

B COCTOSIHUW FOTOBHOCTH
v pohotovosti

w stanie gotowosci
Készenlétben

v stanju pripravljenosti
u pripravnosti

Ze eTOINOTNTA

n stand-by
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In Betrieb

In operation

en marche

En funcionamiento
In funzione

In werking gesteld
Drift

| drift

Toiminta

| drift

Em funcionamento
Caligir durumda

B paboTe

Vv provozu

w ruchu

Uzemben

v obratovanju

u pogonu

Ze Aermoupyia

in stare de functionare
Mz
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Automatische Abschaltung
Automatic cut-out
Déconnexion automatique
Desconexion automatica
Spegnimento automatico
Automatische uitschakeling
Automatisk frakobling
Automatisk franslagning
Automaattinen poiskytkent&
Automatisk utkopling
Desligacao automatica
Otomatik kapanma
ABTOMaTU4ECKOE OTKIIOYEHUE
Automatické vypnuti
Automatyczne wytaczanie
Automatikus lekapcsolas
Avtomatski izklop
Automatski isklju€ivanje
AuTopaTO KAEICIHO
Decuplare automata
[ELITES e

Sl Juad

B XN

Automatische Abschaltung nach x min. Betriebszeit
Automatic cut-out after x minutes operation

Arrét automatique aprés x minutes d’utilisation
Desconexién automatica tras x minutos de operacién
Spegnimento automatico dopo x min. di funzionamento
Automatische uitschakeling na x min. machinetijd
Automatisk frakobling efter x min. driftstid

Automatisk franslagning efter x min. drifttid
Automaattinen poiskytkenta x min. kéyttéajan kuluttua
Automatisk utkopling etter x min. driftstid

O aparelho desliga-se automaticamente apés x min. de funcionamento
x dakika calistiktan sonra otomatik olarak kapanir
ABTOMaTUYECKOE OTKMIOYEHNE NOCNe X MIH. PaboTbl
Automatickévypojeni po x min. provozni doby
Samoczynne wylgczenie po x minutach pracy
Automatikus lekapcsolas x perc lzemelés utan
Avtomati€no izKlju¢evanje po x min. pogonskega ¢asa
Automatsko iskljucivanje nakon x minute pogona
AUTOUATO KAEICIMO HETE ATTO X AETTTG ASITOUPYiTg
Decuplare automaté dupé x min. de functionare

X EME L RIBAEIMICA 7 LET,

Joadill widg (e 3880wy UL Juad

EDEFTx DREEDEMN

Automatische Abschaltung von ca. x min. bei Uberhitzung des Gerats
Automatic cut-out for approx. x minutes when the machine overheats
Déconnexion automatique de x min en cas de surchauffe de I'appareil
Desconexion automatica de aprox. x min. al sobrecalentarse la maquina
Spegnimento automatico per x min. in caso di surriscaldamento dell’apparecchio
Automatische uitschakeling van ca. x min. bij oververhitting van het apparaat
Automatisk frakobling i ca. x min., hvis apparatet er overophedet

Automatisk franslagning under ca. x min. nar apparaten ar éverhettad

x min. kestavé automaattinen poiskytkenté laitteen ylikuumentuessa
Automatiks utkopling pa x min. hvis apparatet overopphetes

O aparelho desliga-se automaticamente durante x min. no caso de sobreaquecimento do mesmo
Cihazin asiri Isinmasi durumunda, cihaz otomatik olarak x dak. kadar kapanir
ABTOMaTUYeCKoe OTKMtoMeHWe NPUBI. Ha X MUH. Npu neperpese npudopa
Automatické vypnuti na cca. x min. pii piehiati stroje

Automatyczne wylgczenie na ok. x min. przy przegrzaniu urzadzenia

x perces automatikus lekapcsolas a késziilék tulhevilése esetén

Avtomatska izkljucitev za ca. x min, ¢e se aparat pregreje

Automatsko iskljucivanje od ca. x min kod pregrijavanja naprave

AuTOATO KAEICIUC TTIER. X AETTTWY GE TIERITITWGN UTTEPBEPUAVONG TNG CUGKEUNS
Decuplare automata de ca. x min. in caz de supraincélzire a aparatului
HESA— A= — LB G x ATEEMIZA 7 LET,

Sl leas dls & a8y Jlsad Jl Juad
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Stecker — dient als Trennvorrichtung!
Plug - Remove the plug to isolate the power supply from the shredder.

Fiche - Mise sous tention permanente : débrancher la prise pour arréter I'alimentation.
Enchufe - Desenchufar la destructora del enchufe para que no tenga corriente.
Spina

Stekker - Het snoer inclusief stekker dient gebruikt te worden als elektriciteitsvoorziening van de papiervernietiger.

Stik

Kontakt

Pistoke - toimii verkkokytkimena !

Ved behov - ta stgpsel ut av stikkontakt!

Ficha - Tire a ficha da corrente para isolar a destruidora

Fis - Kagit imha makinesinin elektrik akimini kesmek icin figi cekiniz

IlITexep — JIy1st MONHOTO OTKJIFOYEHHS YHHUTOXHTENSA JOKYMEHTOB OT 3JIEKTPONHUTAHHMS BBIHBTE BUIKY M3 PO3ETKH.
Zastréka

Wtyczka — stuzy jako element rozigczajacy.

Dugasz - Az iratmegsemmisité aramtalanitasahoz hizza ki a dugét a konnektorbél.

Vti¢ - Da bi aparat popolnoma izklopili, izvlecite napajalni kabel iz elektricne vticnice.

Utika¢

AgaipéoTe To BUOHA yia VO QTTOUOVWOETE TOV KATACTPOPEQ ATTG TO PEUMA.

Trebuie scos din priza .

R a2y X —2ERALARVKE X, a—Feart Y ERLHEVTT S0,
el gl s
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Wartung
Maintenance
Entretien
Mantenimiento
Manutenzione
Onderhoud
Vedligeholdelse
Sk tsel
Huolto
Vedlikehold
Manuten o
Bakim
OBcnyxmBaHue
drzba
Obstuga techniczna
Karbantart s
VzdrZevanje
Odrzavanje
ZuvtApnon
Intretinere
By
Gleall
#IFRA

Olen
Lubricate
Graisser
Lubricar
Oliare

Smeren

Smar med olie
Smorj
Oljytaan
Smearing
Olear
Yaglayiniz
Cwmazatb
Promazat olejem
Olejenie
Olajozni
Naoljiti

Nauljiti
A&Swua

A se unge

SAFETY INSTRUCTIONS

- Do not use in the vicinity of inflammable liquids or gases.
- Do not use in the vicinity of corrosion materials.

- Do not expose to the wet.

- Power supply must be accessible all the times.

- Disconnect power supply cord before servicing.

- Unit protection against short circuit relies on the building
installation (max. 20A).

20040 4,2kg
20042 4,7kg
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